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A munkapárt veresége.
Odafenn a delegációban egyik 

kudarc a másik után érte a m tnka- 
pártot és a panamakormányt. Az el­
lenzék szónokai kérlelhetetlenül lep­
lezték le Európa szine előtt a munka­
párt dicstelen uralmát és a kormány 
bűneit. Európa közvéleménye már le­
számolt a munkapárti urakkal. Most 
már a külföld is tisztábban be tud látni 
a panamakormány sötét kulisszatitkai 
mögé és helyes Ítéletet tud alkotni a 
a magyarországi végtelenül szomorú 
állapotok felől. Hiába „informálták“ a 
külföldet a „magyar Cromwelek“. Hi­
ába jelentek meg a nyugati sajtóban 
a leggyönyörűbb Lipscheriádák, már 
tovább nem bírják elkendőzni azokat 
a borzalmas szépséghibákat, amelyek 
az erkölcseiket fekélymódra beborít­
ják.

Odafenn a delegációban nem is 
mertek már olyan hangosan, olyan 
gőgösen, olyan erőszakosan, olyan bi- 
harországi módon viselkedni, mint ide­
haza a Tisza-féle dunaparti kaszár­
nyában. Már csendesebbek, udvaria­
sabbak, mosolygósabbak voltak és nem 
támadtak, hanem hebegve védekeztek. 
Azaz hogy csak próbáltak védekezni, 
de sehogyan sem sikerült nekik.

Összetörtek, meggörnyedtek, sem­
mivé lettek az igazság ereje és az ér­
vek súlya alatt. Ellenérveik nincsenek, 
aminthogy nem is lehetnek Csak olyan 
fáradt, erőtlen küzdelem volt az ő vé­
dekezésük az ellenzék tüzes támadá­
sával szemben. ídeig-óráig még húz­
zák az életüket, de fejük felett már ká­
rognak a varjak, a húsúkat már tépik 
a keselyük.

Egyedül a közös veszedelen tart­
ja őket még össze. De ha egyszer szét­
hull a dicsőséges nemzeti munkapárt, 
akkor nincs az az Isten, aki még egy­
szer öszze tudná drótozni.

Tudjuk jól, hogy még az övék 
a hatalom. De már kihullott a foga 
ennek a hatalomnak.

Megjelenik vasár- és ünnep­
napok kivételével mindennap 

délután 6 órakor.

Hirdetéseket felvesz a kiadó 
hivatal, Kapu-ulca 50. szám. 
Hirdetések díjszabás szerint.

Kiadja: ÉGETŐ TESTVÉREK NYOMDÁJA
Kiadóhivatal : Kapu-u. 50. - Telefon-szám: 515.

És éppen úgy, mint ahogy oda­
fenn a központban haldoklik a mun­
kapárt, úgy haldoklik a vármegyékben 
is az ő régen meggyülőlt hatalmuk.

Ott is mesterséges injekciókkal 
próbálják élesztgetni, meghosszabbítani 
a hatalmukat, amelyhez olyan görcsö­
sen ragaszkodnak.

Hiába drótozgatják, foltozgatják 
a munkapárti dicsőséget: úgy az or­
szágos, nagy politikában, mint 
szükebb megyei közéletben, alaposan 
kezd már befellegzeni a dicsőségnek.

Még a hatalmon vannak. De már 
nagyon inog lábuk alatt a talaj.

Még az övék a hatalom, még 
ott ülnek a nemzet nyakán, de az ő 
hatalmuk már csak olyan kriptaszagu 
árnyéka a hatalomnak. Érzik, tudják 
ők jól, hogy a napjaik meg vannak 
számlálva. Most már csak az a főgond­
juk, hogy megmentsék maguknak, ami 
még megmenthető. Mesterséges injek­
ciókkal hosszabbitgatják az életüket, 
de már ez is valahogyan nagyon ked­
vetlenül, nagyon lankadtan történik. 
Nyílt titok, hogy magában a munka­
pártban is nagy már az elégedetlen­
ség és hogy súlyos differenciák van­
nak a pártban.

Kaphatok
jutányos árak és feltételek mellett

részletfizetésre is
elsőrangú gyártmányú mindenfajta varró­
gépek, kerékpárok, fa- és vasbutorok, 
képek, tükrök, inga- és zsebórák, arany­
nemű, szalon-garnitúrák, divánok, mat­
racok, fali- és futó-szőnyegek, paplanok 
mindenfajta, vásznak, köntöskelmék, kész 
férfi- és fiuruhák, esetleg mérték után 
is készítek, — Nagy választék nemzeti 

zászlókban.

Brassó, Kapu-utca 69.
Ogjfnokok megfelelő fizetés mellett feltételnek.

Hirdetéseket felvesz a kiadóMvataJ.

A brassói cselédkor
karácsonyi örömei.

A zárda dísztermében a tegnap, 21-én 
d. u. 4 és 6 óra között amily egyszerű, ép­
pen oly kedves és meleg ünnepély folyt le.

A helybeli Kath. Nőegylet éppen a na­
pokban tudatta hirlapilag is, támogatást 
kérve, — hogy védőkarját kiterjesztette az 
idáig a fáradhatatlan munkás Sylvana nővér 
vezetése és gondozása alatt álló cseléd­
körre is.

S hogyan éreztette meg jóságának me­
legét ?

Karácsony estélyt rendezett a jó Syl­
vana nővér közremunkálkodásával s igy akart 
juttatni a karácsonyi tiszta örömökből a csa­
ládi otthontól elszakadt telkeknek az anyai- 
szivek melegét pótló szeretettel.

A díszteremben két hatalmas asztal volt 
megtérítve, melyeken köröskörül mindenki 
részére föl volt téve a tésztás, cukros kará­
csonyi ajándék, közepében egy szent képpel 
e kis felirattal :

»A kis Jézuskához maradj min­
denkor hü. Sylvana nővér.“

A díszterembe bevonuló s mit sem 
sejtő cselédeket az intézet növendékei a szi­
vekre a bethlehemi kis jászoly örömeit szét­
öntő, kedvesen csengő énekkel fogadták.

Majd a Cselédkor lelki vezetője, Salati 
Ferenc egy-két szóval reámutatott a 
bethlehemi csöndes éjben az angyalok ajkáról 
elszálló örömökre, aztán a kötelességekre a kis 

j jászollyal és mindazokkal szemben, kik e meleg 
I karácsonyi estélyt létesítették.

Tartalmas beszédében az összejövetel 
célját fejtegette, kiemelve a szeretetet, mint 
hatalmas világmozgató erőt, mely a kath. nő­
egyletet is arra indította, hogy a cselédlá­
nyoknak c kedves estét szerezze. A szivekre 
ható szép beszéd könnyet csalt úgy a cse- 

j ládlányok, mint az ott jelenlevők szemébe.
Nem is csoda, hogy ily igazi atyai sze- 

I retetrő1 tanúskodó szavak varázserőként ha- 
I ,ottak> 0,y annyira, hogy e szegény elhagya­

tott gyermekek mintegy elfelejtették, hogy 
I nekik nélkülözniök kell a szerető szülői szi­

vet, ép most — midőn mindenki igyekszik a 
karácsonyt, a szeretetet ünnepét, drága övéi­
nél eltölteni.

Fizesse meg az isteni Kisded az ügy­
buzgó vezetőknek önfeláldozó szeretetét.

A beszéd után több szavalat és kö­
szöntő hangzott el a cselédleányok ajkairól s 
szavaikon érezte az ember, hogy szivükben 
a karácsonyi öröm a megindulás könnyeinek 
fokáig emelkedett.

utca /**. m()m atMM^uaemrnok^LiSaVa’kieíS*’"''“''''1 ** **“'»«* Hossz,t-
I kg. marhahús 
i „ bélszín adaték nélkül 
I „ sertéshús
Bélszint lehet 50—100 grammonként is kapni

K 1-12 / kg. szalonna zsírnak 
1 ” ff nagyban 
I „ háj tisztítva

K 1-52 
ff 1-44
ff 1-68

, . .. ».....™ ixapm. — mma
sertések pörkölve fölben, sonka és zsir megrendelhetők ház- Tisztelettel : 
" hoz szállítva a legolcsóbb árak mellett. — __ Kádár Mihály

mészáros-mester.



2. oldal. BrassóiUjlap

Majd Sylvana nővér a Katii. Nőegylet 
adakozó jó szivére rámutatva igen szép aján­
dékok kiosztásával lepte meg az arra ér­
demes cselédleányokat. Ketten közülük 6 évi 
hűséges szolgálatuk fejében egy-egy szép 
aranykeresztet kaptak, névszerint Orbán 
Anna és Márton Anna. Aztán jöttek azok, 
kik 4 évi szolgálatukért ezüst gyürtit kaptak és 
pedig: Balázs Mária, Márk Julia és Mátlié 
Róza. Akiknek 3 éves szolgálati múlt állott 
a hátuk mögött, azok gyöngyház olvasót kap­
tak, mint Antal Juliska, Antal Róza, Ferencz 
Mária, Gál Vilma, Karda Boris, Szőcs 
Róza.

Ez ajándékok szétosztását követte az 
asztali ajándékok kiosztása, mintegy 135 
leány részére.

Hat óra után a Cselédkör mindegyike 
az ajándékot kezében szorongatva, a velük 
nyújtott karácsonyi örömekkel távozott me­
legen mondogatva : a jó Isten tartsa meg a j 
Méltóságos apát-plebános urat, tartsa meg a 
Nőegylet jó lelkű nagyságáit és a távolba- I 
gyott édes anyáinkat szeretetével pótolni 
tudó, drága jó Sylvana nővért.

Karácsonyi és újévi üdvözletek 
megváltása.

A megtestesült Ige karácsonyi ünnepén 
a béke s lelki örömök kellemes hangulatát 
varázsolja a keresztény, sőt — különös ! — 
a nem keresztény ember leikébe is. — 
Emberi természetünkben rejlik az a nemes 
ösztön, hogy örömünket, boldogságunkat 
épen úgy, mint bánatunkat embertársainkkal 
törekszünk megosztani; ezt tesszük különösen 
a keresztény vallás legfönségesebb, titokteljes 
ünnepein : karácsonykor, husvétkor, és pün­
kösdkor, mikor is örömérzelmeinket megoszt­
va boldog megelégedettséget, lelki harmóniát, 
Isten áldását esdjük azokra, akikhez a roko­
ni, baráti érzelem s nagyrabecsülés édes 
köteléke fűz.

Sajátságos, de való tünet az, hogy 
ugyanazok az emberek az év szürke folyamán 
inkább egoistáknak mondhatók ; a keresz­
ténység ez ünnepein azonban — a polgári 
újévet is beleértve — inkább illik rájuk az 
„altruista“ jelző ; évközben nem érnek rá arra, 
hogy bőségesen ontsák jókivánataikat, a szent 
karácsony titokzatos ünnepén a szivek mintegy 
kitágulnak, s növekedik keblök a jókivánatok 
tolmácsolásától szeretteik előtt.

Bizonyos dolog, hogy a hit ünnepének 
magasztos motívumai közé a puszta társa­
dalmi konvenció is vegyül, sőt napjainkban 
talán a domináló szerepet is ez a szempont 
viszi. Ez áll különösen az újévi gratulációkra, 
mikor a jó kivánatokat nem győzi a posta 
kézbesíteni. Ilyenkor a vidéki nagyságok 
bármelyike, a falusi pap, jegyző, kántor, 
tanító sokszor tömegével kapják a sablonsze­
rű négy betűvel kifejezett jókivánatokat, nagy 
örömére az emberi tekintet s a tisztelet haj- 
hászóinak, de nem kis boszuságára a komoly 
embereknek különösen akkor, midőn evidens 
a sokszor önző, anyagias s csúnya háttér. 
Eltekintve ugyanis néhány esettől, nyugodt 
lélekkel jelenthető ki, hogy a legtöbb ilyfajta 
jókivánat kizárólag csak u. n. „hivatalos" ! 
tiszteletből származik és semmiesetre sem 
kritériuma az őszinte szimpátiának, vagy ben­
sőbb baráti viszonynak. Nem egyikünk talán 
csak ezt az alkalmat s módot használja fel 
a „barátság" risum teneatis amici! — | 
érzelmeinek ápolására ; és közben fittyet 
hányunk a barátságra . . .

Ma, amikor a barbarizmus megszün­
tetésére, illetőleg enyhítésére szegényügyi 
kurzusokat rendezünk s előkelő pózzal, föl- 
lengzős gesztusok keretében nagyhangú 
szpicseket hallunk, egyébiránt nemesen érző 
társadalmi vezető embereink ajkairól, kér­
dem, hogy különösen szomorú napjainkban 
nem lenne-e célszerűbb s a humanizmussal 
is jobban összeegyeztethető az, ha a karácsonyi 
s különösen a tekintélyes kiadásokkal s 
még tekintélyesebb kellemetlenségekkel, idő­
pazarlással járó újévi gratulációkat megválta­
nák más társadalmi adóra s igy megtakarított 
filléreinket az emberbaráti szeretet szolgálatába 
állitanók be : szegénysorsu testvéreink, árvá­
ink javára ?

S nem volna-e époly nemes gondolat, 
ami szintén nem utolsó, ha igy megmaradt 
obulusainkat közös árvánk: a kath. sajtó 
asztalára tennők ? Erre gondoltam magam 
is főképen, midőn ezt az eszmét toliamra 
vettem, hogy ily utón is adjuk felesleges 
morzsáinkat a kath. sajtónak karácsony­
fájára.

Az eszme — úgy vélem — nem uj, 
de praktikus s könnyen, nagyobb áldozatok 
nélkül is kerestülvihető. — Nem tagadható 
az, hogy mióta a kath. sajtó fellendülésé­
nek magasztos ideája szélesebb hullámgyü- 
riikhen kezd a társadalmi körökben terjedni, 
azóta mindsürübben találkozhatunk szóban 
írásban egy-egy újabb gondolattal, melynek 
gyakorlati megvalósításából csak némi siker 
is .háramolhatnék sajtónk javára. — Telve­
tett igénytelen ideám is bizonyára sem 
megvetésben, sem teljes negligálásban nem 
fog részesülni, mert jóindulat fakasztotta 
szivemből. Egy a sok közül.

Kételkedés nélkül elfogadható tény, 
hogy ha mindegyik olvasója e szerény so­
roknak azt a 3—4—5 koronáját, melyet gra­
tulációkban bélyegekre, s névjegyekre ad 
ki, a kath. sajtó céljaira fordítja, vagy más 
humanitárius intézménynek juttatja, máris 
oly tekintélyes összeg jönne össze, amely 
első tekintetre alig gondolható. Hogy pe­
dig ez által sokkal nemesebb jócselekede­
tet gyakorolt, mintha milliószor irta volna 
ie a sablonszerű „b. u. é. k." szavakat, az 
vitán felül áll. Nemes tettünkkel csak elis­
merésre s hálára köteleznők le önmagunk­
kal szemben érdekeink legönzetlenebb, de 
legszegényebb képviselőjét s szószólójáta: 
kath. sajtót.

Szakítsunk már egyszer az üres forma­
lizmusokkal ! Külösösen pedig szakítsunk 
velők akkor, amidőn szakításunkkal fontos, 
nemes célt szolgálhatunk. — Annak pót­
lására, ha tetszik, vegyük igénybe a helyi 
sajtó hasábjait: ott fejezzük ki ne csak a 
gyászesetben tolmácsolt részvétért járó 
köszönctünkct, hanem a karácsonyi, s újévi 
„anzix“ kártyáink s névjegyeink elmaradt 
jókivánatait is! . . . Vivant sequentes!

Rég bútort
és veladok cd \ v.'/.vix.

Családommal együtt most tértem át a 
katholikus vallásra, azért fordulok katholikus 
embertársaimhoz, hogy szives pártfogásukkal 
sorsomon könnyíteni szíveskedjenek.

Mély tisztelettel

Pollák Jánosné
Lakás: Fekete-utca 5 sz.

Raktár: Katonakórház-utca 7. szám.

Három betörés
Brassóban.

Betörök garázdálkodása.

(Saj. tud.) Szenzáció számba menő be­
töréseket követtek el eddig ismeretlen tette­
sek rövid egymásutánban a tegnap délutáni 
és esti órákban.

A betörők mindhárom helyen a viszo­
nyokkal teljesen ismerős egyének voltak, kik 
felhasználva a lakók távollétét, mindhárom 
helyen álkulccsal behatoltak a csöndes laká­
sokba s azokat fenekestül felforgatták. Az 
egyik betörést tegnap délután 3—4 óra kö- 

I zött Zamminer Andrásné Villa-utca 2 szám 
alatti lakásán, a másikat Keszler Albert Kor- 

; ház-utca 14 számú lakásán délután 5—9 óra 
között és a harmadikat az éjjeli órákban a 

1 Forr Alfréd Kertschvilla-beli lakásán követ­
ték el a betörők.

Tudósítónk a következőket jelenti a be- 
I törési öl.

A Villa-utcai betörés.
Zamminer Andrásné tegnap délután 

kevéssel 3 óra előtt távozott el hazulról egyik 
rokona látogatására. Nem sokáig időzött an­
nál, hanem négy óra után kevéssel hazatért, 
ahol megrémülve látta, hogy ajtaja nyitva 
van s szekrényei fel vannak törve.

Átnézve holmiait megállapította, hogy 
egy duplafedelü tula órát, 1 dublé aranylán­
cot, 1 gránát nyakláncot s férfi meltül és 1 
drb. fülbevalót vittek el a betörők.

A betörök működnek.
Alighogy Zamminerné feljelentést tett 

az esetről a rendőrségen s alighogy a ren­
dőri bizottság kiszállott a helyszínére, újból 
egy másik betörést jelentettek.

Keszler András Kórház-utca 14. szám 
alatti lakásán jártak a betörők.

Keszlertől elvittek 1 férfi aranyórát 400 
korona értékben, 1 női brilliáns gyűrűt és 

i egy aranyláncos karperecét.
A betörők itt is borzasztó pusztítást vit­

tek véghez.
A szekrényeket kifeszitették, ajtójukat 

leszedték és belőlük mindent kihánytak.
A rendőrség kiszállva a helyszínére 

megállapította, hogy itt is ugyanazon tette­
sek működtek, kik röviddel azelőtt a Villa­
utcában működtek.

Egy 28 mm. széles vésővel feszítették 
j ki a szekrényeket s az ajtót itt is álkulccsal 
1 nyitották fel.

Rémület a Kertsch-villában.
Forr Alfréd, a Kersch-villa tulajdonosa 

feleségével szombaton Nagyszebenbe utazott. 
A lakást a szobaasszony felügyelésére bíz­
ták, ki ma reggel megrémülve vette észre, 
hogy az ajtó nyitva van. Rosszat sejtve be­
nézett a szobába s ekkor borzasztó látvány 

I tárult eléje. Az amerikai íróasztal fiókjai ki- 
feszitve, a háló és ebédlő összes szekrényei 
kiforgatva szanaszét hevertek a szoba padló­
zatán.

A rendőri vizsgálat a délelőtt folyamán 
kiszállott a helyszínére, ahol megállapítást 
nyert, hogy itt is a betörést ugyanazon tette­
sek követték el, kik a más két helyen mű­
ködtek. Ott meg is találták a szekrények 
kifeszitéséhez használ* vésőt is.

A rendőrség széles körű nyomozást in­
dított a tettesek kézrekeritése iránt, kikről 
megállapítást nyert már az a körülmény, 
hogy a viszonyokkal teljesen ismerősök vol­
tak, kik mindhárom helyen felhasználva a la­
kok távol létet, véghez vitték szörnyű garázdál­
kodásukat.

296. szám^



Házi betegápolás.
A brassói róni. kath. Nőegyesület elnök­

sége a következő felhívást bocsátotta ki :
Van szerencsénk a n. é. közönség szi­

ves tudomására hozni, hogy a Brassói Róni. 
Kath. Nő.gyesület 1914. január elsejétől a 
városunkban már évek óta szépen dol­
gozó Házi Betegápolási intézmény vezetését 
a róni. kath. egyházközségtől átveszi.

Célunk ezen most már Brassó váro­
sára nélkülözhetetlen intézményt tovább fej­
leszteni, tökéletesíteni, s ezzel a n. é. kö­
zönségnek a betegség nehéz napjaiban iga­
zán segítségére lenni, nélkülözhetetlen szol­
gálatot tenni. Betegápoló testvéreink képzett, 
müveit nők, s igy hisszük, hogy sikerül ne­
künk szolgálatukkal a betegápolás terén a 
legkényesebb igényeket is kielégítenünk.

Betegápolási dijaink mérsékeltek:
Nappali ápolás helyben 2 k.
Éjjeli ápolás helyben 2 k.
Egész napi ápolás helyben 4 k.
8 napon túl 3 k. és ellátás.
Ellátás nélkül úgy a nappali, mint az 

éjjeli ápolás 1 koronával drágább, a beteg­
ápoló testvérnek ez esetben délben 1 és fél 
óra szabad idő jár ebédre.

Maszirozás vagy rögtöni segély 1 ko­
rona.

A nappali ápolás reggel 8 órától este 
8 óráig, az éjjeli ápolás este 8 órától reggel 
8 óráig tart.

Betegápoló testvéreinket, amennyiben 
idejük engedi, vidékre is küldjük.

A napi ápolás dija vidéken 6 korona, 
8 napon túl 5 korona, útiköltség és teljes el­
látás.

Jelentkezéseket elfogadunk :
A betegápoló testvéreink otthonában 

Kút-utca 5., a róm. kath. plébánia hivatal­
ban Kolostor-utca 23., s a következő urhöl- 
gyeknél, mint Házi Betegápoló szakosztályunk 
tagjainál :

Hugyák Tádéné Kul-u. 17., Jakab Ala- 
josné Kut-u. 11.. Borsódy Istvánná Vasut-u.
14., Pakuts Gyuláné Kut-u. 8., Fuchs Her­
máimé Kőbánya, Szopós Sándoi né Hosszu-u.
54., Papp Péterné Kapu-u. 42., Papp Vin- 
céné|Kolostor-u. 36., Wotscli Ferencné Vár-u.
33., Hermann Eugénia Kő-u. 3., Zakó Jenöné 
Fövény-u. 2.

Házi Betegápoló intézményünket a mé­
lyen tisztelt közönség szives pártfogásába 
ájánljuk.
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NAPIMIREK.
Istentiszteletek sorrendje a karácsonyi 

ünnepek alkalmával a pleb. templomban. 
Dec. 24. éjjel fél 12 órakor a zsolozsma 
kezdete. 12 órakor mise. — December 25-én 
(Karácsony elsőnapján) Csendes szent mise :
6, 7, 8, 9, fél 12 órakor. Délelőtt 10 órakor 
szentbeszéd (apátplebános), zenés szent mise. 
Délután 5 órakor ünnepélyes litánia áldással.
— Decembei 26-án (Karácsony másodnap­
ján) Csendes szent mise: 6, 7, 8. A fél 12 
órás szent mise elmarad. Délelőtt 10 órakor 
német szent beszéd (Jenáki Ferenc tanár) j 
Zenés szent mise. Délután 5 órakor litánia.

Adomány. Koos János, a Br. H. H. É. i 
V. fűtője a Szent-Antal Napközi Gyermek- | 
Otthon részére 3 koronát és egy kenyeret I 
adományozott. Fogadja adományáért ez utón 
is a vezetőség hálás köszönetét.

3. oldat. ________

Csendőrség köréből. Zöld Aladár VII. 
számú csendőr zászlós, a megejtett felülvizs­
gálat alapján mint rokkant, népfelkelésre szol­
gálatra fegyver nélkül alkalmas, ideiglenes 
nyugállományba helyeztetett; — Kovács Au­
rél VII. számú csendőrkerületbeli járásőrmes­
ter a III. számú csendőrkerülethez áthelyez­
tetett.

Adomány. A templom fűtésre a következő 
adományok folytak be: Fehérvári 5 kor. Pajo­
rin 4 kor. N. N. 10 kor. A Isten fizesse meg.

Hálás köszönet. Az egyházközség sze­
gényház lakóit Székely László ur elátta jó 
meleg kendőkkel és ruha szövettel. A jó Isten 
áldja meg jóságát. Nemkülönben hálával tarto­
zunk a Hedvig Hubert cégnek a hozzánk 
juttatott meséskönyvekért, melyeket szegény 
jó gyermekeknek kiosztottunk. Plébánia.

A Máv. Otthon estélye. Karácsony má­
sodnapján Kut-utca 23. Ének, Szavalat, Fel­
olvasás. Éjfélkor egy pompás vacsora 
kisorsolása. — Belépö-dij 50 fillér. — Min­
den belépő egy sorsjegyet kap ingyen. —
Kezdete este 8 órakor. — Vége nincs. _
Műsor ára 10 fillér.

Kinevezés. A m. kir. igazságügyminisz­
ter Benedek József fogarasi, Salamon Deme­
ter sárkány! kir. járásbirósági Írnokokat je­
lenlegi alkalmazásuk helyén irodatisztekké 
nevezte ki.

Szerelmes cigánynók. A brassói kir. 
ügyészség fogházába két füstös képű cigány 
asszonyt kisért be ma a reggeli órákban a 
fogarasi csendőrőrjár. A törvény paragrafu­
saival amiatt ütköztek össze, mert szerelme­
sek voltak mindketten egy Kalányos Elek 
nevű sarkaicai cigányba. Tegnapelőtt együtt 
iddogáltak a sarkaicai kis korcsmában Mol- 
dován Ilona és Moldován Mária, a két ve- 
télytársnő, Kalányos is bejött a korcsmába s 
leült Moldovánékhoz s közben elmesélte, 
hogy 40 köre na készpénze van a nyakán 
lógó pénztartójában. A két Moldován testvér 
úgy látszik inkább ennek a 40 koronának a 
megszerzése iránt vetélkedtek, mert leitatták 
a mit sem sejtő Kalányost, majd szeme közé 
öntöttek egy pohár szeszt s azzal elvették 
40 koronáját s tovább állottak. Fogaras ha­
tárában a csendőrök elfogták őket s ma be­
kísérték a brassói kir. ügyészség fogházába.

A szökevény vádlott. Batia János sar­
kaicai legény már több ízben volt lopásért 
büntetve. A fogarasi csendőrség jól ismeri 
ezt a jeles firmát, ki ellen most újból rablás 
miatt vádirat van kibocsátva. A Bogarason 
szolgálatot teljesítő csendőrjárőrnek feltűnt, 
hogy Batia hattyúval a hátán utazik valaho­
vá. A csendőr kihallgatta nyomban Batiát, 
aki bevallotta, hogy Amerikába akar utazni.
A csendőrség azonnal letartóztatta és ma be­
kísérte a brassói kir. ügyészség fogházába.

Megszökött honvédek. A brassói 24. 
honvéd gyalogezred legénységéből három 
oláh legény szombaton este megszökött.
A szökevények útjukat Románia felé vették s 
állítólag két civil legény hívta ki őket a 
laktanyából, kikkel nevezettek elmentek. Az 
egyik honvéd egy bukaresti bank tisztviselője 
volt. A szökevényeket keresik a hatóságok.

Egységes bírói és ügyvédi vizsga. A 
hivatalos lap mai száma közli, az igazságügy­
miniszter 67.300 számú rendeletét az egy- 
ségés bírói és ügyvédi vizsgáról.

A szohodoli erdő tolvajai. Tölcsvári tu­
dósítónk irja : Szohodol, Fogaras megyei 
község véderdejéből az utóbbi időben nagy­
mennyiségű fa nyomtalanul eltűnt. Dacára 
az erdőörök éber figyelmének, a fák isme-
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rétién tolvajait nem sikerült soha kézrekeri- 
teni. A tegnap azután egy véletlen folytán az 
erdőőrök rajtacsipték Morzsa Áron, György 
és Miron testvéreket, odavaló lakosokat, kik 
hatalmas szekérrel megrakodva az éj leple 
alatt vitték a fát. A csendőri nyomozás ki­
derítette, hogy mintegy 900 korona értékű 
fát lopkodtak el a kitűnő testvérek. A bűn­
vádi feljelentést a csendőrség nevezettek el­
len megtette.
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Táviratok.
A Mona Lisa újból francia kézen.

Roma, dec. 22. Gredaro közok­
tatásügyi miniszter tegnap este San 
Giuliano külügyminiszter jelenlétében 
Barrere francia követnek átadta a Gia- 
conda képet. Az átadásról jegyzőköny­
vet vettek fel, amelyet a jelenlevők 
mind aláírtak. A képet ezután a Pa­
lazzo Francese-be vitték.

A«í/ty katonaszabaditás.

Kiew, dec. 22. Két év óta nyo­
moz a rendőrség egy kiterjedt katona 
szabaditási ügyben, ami végett orvo­
sok közreműködésével nagy szervezet 
létesült. Számos letartóztatás történt.

H ied herczeg Potzdamban van.

Berlin, dec. 22. A Wolff 
ügynökség jelentése szerint Wied her­
ceg Potzdamban tartózkodik s igy va­
lótlan az az athéni tudósítás, hogy ő 
Korfuban van.

Briand a hároméves katonai szol­
gálatról.

Saint Etienne dec. 22. Briand, 
volt miniszterelnök tegnap itt nagy 
beszédet tartott. A három éves kato­
nai szolgálat törvénybe iktatásánál — 
úgymond, elődei nyomdokait követte. 
Azt a gondolatot, hogy a három éves 
katonai szolgálat ügyét a választókelé 
vigyék, Briand mint veszélyes gondo­
latot visszautasította.

Skerlecz a királynál.

B é c s, december 22. Skerlecz 
tegnap délelőtt kihallgatáson volt Őfel­
ségénél. Referált a választásokról és a 
tartománygyiilés megnyitásáról.

Gázrobbanás a moziban.

Pancsova, dec. 22. A pan- 
csovai Apolló mozgóban beállott gáz­
robbanás következtében hárman élet- 
veszélyesen, tizenegyen pedig köny- 
nyebben megsebesültek.

Kolera UJverbászon.

B udapest, dec. 22. Ujverbász- 
ról egy kolera esetet jelentenek.

A parlamenti viszonyok s a tőzsde.

B é c s, dec. 22. A bizonytalan 
parlamenti viszonyok következtében a 
parlamenti állapotokról hosszasan re­
ferált Őfelségének.
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r Mór
Weisz-lTlihály-u. 3.
órás És aranyműves.
Arany- és czüstnemü javítást, vagy 
átalakítást, órák igazítását elvállalja 
felelősség mellett jutányos árakon. 
Régi arany és eziistnemüt, órákat be­
cserél u.akkal. Tört ékszereket vesz 

a legmagasabb árakon.

Arany- és éhszerjavifó műhelyek
Fachat Gyula,

Fekete-utca 33. Megbízhatóan ké­
szít mindeneszakmába vápómunkát.

Asztalosok:
Kiss Balázs,

Közép-utca 24. Épület- és bútorasz­
talos. Minden e szakmába vágó 
munkát és javítást mérsékelt árak 
mellett vállal.

Butorraktárak :
Zachariás Márton,

Kapu-utca 58. Eladás készpénz és 
részletre, olcsó árak mellett. Tele­
fon interurbán 492.

I Ajánlható cépek Brassóban; |
Divatáru-kereskedők

Graef Testvérek.
Kolostor-utca 9. Úri és női divat­
áruház. Az összes blúzokat és nap­
ernyőket minden árban kiárusítja. 
Újdonság elegáns férfi nyakkendők­
ben és fehérnemiiekben.

Gázfelszerelési cikkek;
Rádium gázszereidé,

Weisz-Mihály-utca 4. Teljes gáz- 
világitási felszerelések. Csillárok 
gyári árak mellett. Lámpák jókar­
ban tartása elvállaltatik.

Ardeleán Szilárd,
Weisz Mihály-utca 20. Elvállal min­
den e szakmába vágó munkákat, 
javításokat szolid árak mellett.

Both József,
Weisz Mihály-utca 23.Úri, női és gyer­
mek cipők nagy raktára. Megren­
deléseket, javításokat gyorsan esz­
közöl.

Borsovitzky Lajos,
Kórház-utca 6. Saját készítésű férfi-, 
női- és gyermek cipők. Mérték utáni 
rendelést, javítást gyorsan és a leg­
olcsóbb árban elfogad.

Nagy Ferenc,
Weisz-Mihály-utca 33. Saját készit- 
ményü és kész férfi-, női- és gyer­
mekcipők raktára, megrendeléseket, 
javításokat szolid árban végez.

Veress Vilmos,
Tehénpiac 9. Férfi, női és gyermek­
cipők nagy raktára. Amerikai cipők 
dús választékban. Elvállal férfi, női 
és gyermekcipők, csizmák mérték 
szerinti készítését olcsó árak mellett.

Déligyümölcs, zöldség:
Gingoid Testvérek,

Hirscher-u.4.Zöldség, déligyümölcs, 
csemege, iüszer, friss és sós halak, 
valódi koser-itaíok.

Kraft és Herberth,
ezelőtt Lang és Theil. Búzasör 8. 
Fényképészeti cikkek raktára.

Éttermek:
j Európa szálló étterme,

Kolostor-utca 9. Elismert jó konyha. 
Kitűnő italok. Pilseni ősforrás sör. 
Kellemes nyári udvari helyiség.

Fényképészek:
Kovács Sándor,

Katonakórház-utca 2. a. 10 képes 
lap és egy kabinet fénykép 4 kor. 
3 vizitkép 2 K. 50 fill. 12 drb. re­
mek szép stereoskopkép Brassó 
Budapest, Bécs, Belgrád, New-Jork 
stb. stereoskoppal együtt 10 korona 
Minden további kép 40 fillér.

Férfiszabók:
Tellmann Béla,

Lópiac 1. Angol úri szabóság.

Gyertyagyárak:
Peteu János,

Csirkepiac. Első erdélyi viasz és 
parafingyertyagyár. Viasz, cerisin, i 
stearin és paráfin gyertya olcsó 
árban.

Férfiszabó üzletek:
Bartha Mihály,

Tehénpiac 4. Divatos szabás, első­
rangú kivitel, jutányos árak.

Kosa Albert,
Weisz-Mihály-utca 6. Belföldi és 
angol szövetraktár, csinos és tartós 
kivitel.

Lengyel Gyula,
Hosszu-utca 14. Egyenruházati inté­
zet. Katonai felszerelések raktára.

Szőcs György,
Weisz Mihály-utca 10. Saját ház. 
Férfi divat szabó üzlet. Egyenruhá­
zati intézet. Szövet és sapka gyári 
raktár.

Festék-kereskedések :
Arsu Miklós,

Hosszu-utca 9. Szobafestő és má­
zoló, mindennemű festék, olaj és 
üzleti létrák raktára.

Wetzel Ottó,
Weisz Mihály-utca 30. Saját me­
chanikai műhely. Pfaff-varrógépek. 
Underwood-irógépek. Waffenrad és 
Kosmos-kerékpárok.

Kárpitosok:
Vajda Gyula,

Búzasör 7. Angol klub és hőrbutor- 
különlegességek készítője. Elvállal 
kárpitos és diszitő munkákat min­
den stílben.

Kefegyártók;
Incze Károly,

Kapu-utca 28. Mindennemű ecset, 
kefe, meszelő, és e szakmába tar­
tozó más cikkek jutányos árban 
beszerezhetők.

Zeides Alfréd,
Fekete-utca 4. Brassó legnagyobb 
raktára mindenfajta ecset, meszelő, 
kefe és e szakmához tartozó cik­
kekben. Szolid kiszolgálás 1 Viszont­
eladóknak árengedmény.

Kefeüzletek:
R. Mihaletz utóda,

Kapu-utca 13. Első brassói kefe­
üzlet. Alapittatott 1875. Eladás nagy­
ban és kicsinyben. Viszontelárusitók 
árengedményben részesülnek.

Hözsörüs és késesek :
Durighello L.,

Kapu-utca 16. Első brassói mii- és 
homorú köszörűs motor üzemre. 
Javítások olcsón és pontosan esz- I 
közöltéinek.

Elegáns és kifogástalan kivitelű 
polgári és egyenruhák csakis

JANCSIKA M.
BRASSÓ, Vasut-utca 17.

szerezhetők be.
Legújabb divaíu kizárólag Scherg- 
féle gyapjú szövetek, valamint 
csendőrségi felszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás 1 Szolid árak 1

Mechanikus:
Littmann Róbert,

Hosszu-utca 24. Automobil, motor, 
kerékpár, írógép, varrógép és gra­
mofon javító műhely.

Kői fodrászok;
Ludovica Soos,

Hirscher-utca 5. Színházi fodrásznő 
Fésülés házon kívül havi előfize­
tésre vagy alkalmakra elvállaltatik 
a legdivatosabb formában szép ki­
vitelben. Kihullott haj megvételre 
kerestetik.

Kői füző-üzlef:
Hurtig M. özvegye,

Hirscher-u. 6.

Szűcsök :
Szabó Béni,

Kórház-utca 11. Szörmeáruk javí­
tását, átalakítását, fehér szőrmék 
tisztítását, valamint mindennemű 
szörmeáruk készítését uj szőrmék­
ből legutolsó divat szerint készí­
tek mérsékelt árban. Raktáron tar­
tok különféle szőrméket. Elsőrangú 
szakismeretem folytán a legmaga­
sabb igényeknek is megfelelek.

Schmitz József,
Kolostor-utca 25. és Közép-utca 12. 
Csipkét, ruhát fest és tisztit vegyileg.

Hertrich József,
Hosszu-utca 135. Elvállal minden e 
szakmába vágó munkát szolid árak 
mellett Viszonteladóknak árenged­
mény.

Bartha-féle vendéglő,
(Hosszufalu) bérlője ^Dakó Bálint 
Kellemes nyári kirándulóhelyek, jó 
konyha, kitűnő italok, kőbányai és 
Czell sör.

Testvérei! nyomdájában
Kapu-utca 50. — Telefon 5—15. ---------
készülnek a legcsinosabb kivitel- í Sülé Linót, 
ben és legolcsóbb árak mellett. — 1 
Üzleti számla, levélpapír, cégkártya, 
boríték stb., esküvői és báli meg­
hívók, legrövidebb idő alatt, csinos, 
ízléses kivitelben. Gyászjelentések 
1 órán belül szállíttatnak.

Nähmajer Ferenc,
Weisz Mihály-utca 17. Pecsétnyo­
mok, címerek legjobb kivitelben 
készülnek.

Ruggyanta-, érc-bélyegző és himzö- 
minták, monogrammok és a sza­
badalmazott marhalevél-szárazbé­
lyegző készülékek gyártója. Kolos­
tor-utca sarok. Weisz Mihály-utca 2. 
Alapítva 1879-ben Telefon 5—35.

Nem okoz gondot a karácsonyi bevásárlás,

Inget, gallért, kézelőt, nyakkendőt, harisnyát
alsn ruhát, női fehérneműt és még sok fel nem sorolt cikket meglepő 
eleső árakon vehet karácsonyra '

a Brassói üersenyáruházban
— Kapu-utca 35.==

Ihg\ nagyobb alkalmi vetőiből kifolyólag* eddig* nein lélezetl árak mel­
lett történik a karácsonyi kiárusítás.

<*»

5*

rres.r>aeS
'Sa.

*

Használja fel mindenki e kedvező alkalmat. 

Nyomatott Égető Testvéred nyomdájában, Kapu-utca 50. szám.


